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Al levant11rs~ el telón. Tyltyl l' Mrt~•! están 1irofun
dnmP.ate dormid(?S en sus camltns. La madre '!.'yl les 
da. vuelta unn último, ve,:, se inclina sobre ellos con
templa un momento su sueño y llama con 111, mRno al 
);)adre Tyl que asoma la cabeza par la.puerta entor
DfL.da. La. _road~e Tyl pone un dedo en sus labios pnra. 
ordennr S1lenc10. luello snle ele puntillas por la dere
cba, después de h~ber n1111.¡cndo la l!im¡iarn. Quedn la 
esce_nn. osourn un mstante, des1iuésunl\ luz, cuya in
t~nstdad oumenta poco n poco, se fUtrn por las Jo.mi• 
n_1llas de los postigos. En lo. mesa Ja lámpara se en-
01ende por sI sola. Ambos ni.ñosbarecen despertar y 
se sientan. 

TYLTYL.-Mytyl? 
MYTYL.-Tyltyl? 
TYLTYL.-Duermes? 
MYTYL.-Y tú? .. .. 
TYLTYL.-No, no duermo, puesto que te hablo ... 
MYTYL.-Dime, ya es Noche Buena? .... 
TYLTYL.-Todavia no; es manana. Pero el Nillo 

no traerá nada este ano .... 
MYTYL.-Por qué? .... 
TYLTYL.-He oído a mamá decir que no había 

podido ir a la ciudad para avisarle .... Pero 
vendrá el ano próximo .... 

MYTYL.-No es largo el ano próximo? .... 
TYLTYL.-No es muy corto .. .. Pero esta noche 

viene a casa de los ninos ricos .... 
MY1'YL-Ah? ... . 
TYLTYL.-Bah! .... Mamá olvidó la lámpara! .. ,• 

Tengo una idea? ... 
MYTYL.-? .... 
TYLTYL.-Vamos a levantarnos .... 
M YTYL.-Es prohibido .... 
TYLTYL.~Pues como no hay nadie .... Ves las 

celosías? .... 
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MYTYL.-Qué claras están! .... 
TYLTYL. -Eso es las luces de la fiesta. 
MYTYL.-Cuál fiesta? 
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TYLTYL.-En frente, en casa de los ninos ricos. 
Es el Arbol de Noche Buena. Vamos a abrir 
los postigos .... 

MvTYL.-Eso se puede? 
T;LTYL.-Seguro, como que estamos solos .... 

Oyes la música? Levantémonos .... (Los dos 
niños se levantan, corren a una, de las ventanas, 

· suben sobre el escabel y empujan los postigos. Una 
viva claridad penetra en la pieza. Los niños ávida• 
mente miran hacia afuera). Se ve todo!,,., 

MYTYL. (Que sólo encuentra un espacio estrecho so• 
bre el escabel).-Yo nada veo .... 

TYLTYL.-Nieva! .... Alli están dos coches de 
seis caballos! ... . 

MYTYL.-Y de ellos salen doce muchachitos! ... 
TYLTYL,-Qué tonta! .... Sonninitas .... 
MYTYL,-Si tieden pantalones ... . 
TYLTYL.-Qué bien lo sabes .... No me empu-

jes Mí! .... 
MYTYL.-No te he tocado. 
TYLTYL. (Que ocupa él sólo todo el escabel)• -Te 

coges todo el lugar! .... 
MYTYL.-Pero si no tengo lugar!.. . . r 

'J.'YLTYL.-Cállate, pues; se ve el árbol! ... , 
MYTYL,-Cuál árbol? .... 
TYLTYL.-Pnes el de Noche Buena! .... Estás 

mirando la pared! ... 

1. 
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MYTYL.-Miro la pared porque no hay lugar .... 
TYLTYL, (Cediéndole un lugarcito escaso sobre el es 

cabel).-Aquí! .... Tienes bastante? .... No es 
ese el mejor? Cuántas luces hay! Cuántas! ... 

MYTYL. -Qué hacen ellos, pues, que producen 
tanto ruido? .... 

TYLTYL.-Hacen música. 
MYTYL.-Están enojados? .... 
TYLTYL,-No, pero se fatigan. 
MYTYL.-Un coche más con tronco de caballos 

blancos! .... 
TYLTYL.-Cállate! .... Mira, pues! .... 
MYTYL.-Qué es lo que pende allí de las ramas 

como de oro? .... 

TYLTYL.-Pues los juguetes! .... Sables, fusiles, 
soldados, callones ... . 

MYTYL-Y munecas? .... dí, no han puesto? ... 
TYLTYL.-Mull.ecas?... Eso es demasiado ton-

to, eso no les divierte .... 
MYTYL.-Y qué es todo eso alrededor de la mesa? 
TYLTYL.-Pasteles, frutas, tártaras a la crema .. 
MYTYL.-De eso comí yo una vez, cuando estaba 

chiquita, ... 
TYLTYL.-Yo también; es mejor que el pan, pero 

rara vez le dan a uno ... . 
MYTYL.-Allí no hay poco .... Está llena la me-

sa. Van a comer acaso? ... . 
TYLTYL.-Seguro; qué otra cosa harían? .... 

• MYTYL -Por qué no los comen ya? ... . 
TYLTYL.-Porque no tienen hambre ... . 
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MYTYL. (Estupefacta),-Que no tienen hambre? 

.... Por qué? 
TYLTYL.-Porque comen cuando quieren.••••• 
MYTYL. (lncrédula\.-Todos los días? .. ,· 
TYLTYL,-Así se dice .... 
MYTYL.-Se lo comerán todo? .... Darán a al-

guie? .... 
TYLTYL,-A quién? 
MYTYL. -A nosotros .... 
TYLTYL.-No nos conocen .. 
MYTYL.-Y si les pedimos? .... 
TYLTYL.-Eso no se hace. 
MYTYL.-Por qué?.··, 
TYLTYL.-Porque es prohibido. 
'MYTYL. (Palmoteando las manos).-Üh qué lindos 

son!. ..... 
TYLTYL. (Entusiasmado)-Se ríen, se rfen! ... , 
MYTYL.-Y los pequell.itos que bailan! ... • 
TYLTYL.-Sí, sí, bailemos nosotros taro bién! ... 

(Saltan de alegría sobre el escabel). 
MYTYL.-Qué divertido esto! .... 
TYLTYL.-Ya les dan los pasteles!. ... Pueden 

t.ocarlos! .... Comen! comen! comen! ... . 
MYTYL.-Los más chiquitos también! .... . Tie· 

nen dos, tres, cuatro! .... 
TYLTYL. (Ebrio de dicha).-Üh! qué bueno esto! 

Qué bueno! qué bueno! .... 
MYTYL. (Contando los pasteles imaginarios).- A mí 

me han dado doce! .. . . 
TYLTYL.-A ml cuatro veces doce! .... Pero voy 
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a da:te · · .. (Tocan a la puerta de la cabafia, Ty 1-
ly \ sub1tam ent<> tranquilizado y asustado). Qué 
es ..... 

MYTYL, (AsustadaJ.-Es papá!, , .. 

Como .tardan en abrir, la gruesa R.ldn.bn se Ievnntn 
Por s1 misma rec~i~ando; entreábrese la puerta J)aJ"~I 
Cla.r paso a. una v1e1e~lta vesl!da de verde)' cubierta 
con una caperuza roJa. Es g1bn('l'.a, cpja tuerta los 
extremos de la nariz y del mentón se toc~n ando'. en
cor,ado. sobre su bordón, No has duda de que es 
un bada, 

EL IlADA.-Tenéis aquí la yerba que canta O el 
Pájaro Azul?, , .. 

TYLTYL.-Hierba tenemos, pero no canta .. , .. 
MYTYL.-Tyltyl tiene un pájaro, 
TYLTYL.-Pero no puedo darlo. 
EL HADA.-Por qué? .... 
TYLTYL,-Porque es mio. 
EL liADA.-Ciertamente, es una razón. En dónde 

está ese pájaro? .. , , 
TYLTYL. (Mostrándole la jaula).-En la jaula .... 
EL HADA. (Poni<lndose las gafas para examinar el pá

jaro). -_No me gusta; no es bastante azul, Se
rá preciso que vayáis a buscarme ese que 
necesito. 

TYLTYL,-Pero yo no sé dónde está .. , . 
ELHADA.-Yo tampoco. Por eso hay que ir a 

bus:'arlo. Puedo, si es preciso, pasarme sin 
la hierba que canta; pero necesito absoluta
mente el Pájaro Azul. Es para mi nieta que 
está muy enferma. 

TYLTYL,-Qué es lo que tiene? .. , . 
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EL HADA.-N o se sabe con certeza; ella quisiera 

ser dichosa ... . 
TYLTYL.-Ah? ... , 
EL HADA.-Sabéis quien soy? .... 
TYLTYL.-Os parecéis un poco a nuestra vecina, 

madama Berlingot .... 

EL HADA. (Enfadándose de súbito).-Deningún mo• 
do. , . . Ninguna relación hay. . . . Esto es 
abominable! .... Soy el Hada Beryluna. 

TYLTYL.-Ah! mny bien .... 
EL HADA.-De béis partir en seguida. 
TYLTYL.-Vendrés con nosotros? .... 
EL HADA.-Absolutamente imposible a causa de 

la olla qne he dejado puesta esta mallana Y 
que se desborda cada vez que me ausento 
más de una hora .... (Mostrando sucesivamente 
el cielo raso, la chimenea y la ventana), Queréis 
salir por aqui, por allí o por allá?., .. 

'l'YLTYL. (Mostrando tímidamente la puerta). - Me 
gustaría mejor salir por allí. .. , . 

EL HADA. (Enfadándose de súbito una vez más).-Es 
absolutamente imposible, y esa es una cos· 
tum bre repugnl).nte! .... (Indicando la ventana). 
Saldremos por allí. ... Y bien!.. . . Qué es-
peráis? .... Vestíos en seguida .... (Los niños 
obedecen y se visten rápidamente). Voy a ayudar 
a Mytyl. ... 

TYLTYL.-No tenemos zapatos .... 
EL HADA. -··Es.o no importa. Voy a daros un som• 
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brerito maravilloso. En dónde están vuestros 
padres? .... 

TYLTYL. (Mostrando la puerta a la derecha}.- Allí 
están; se hayan durmiendo. 

EL HADA.-Y vuestro abuelo? Y vuestra abuela? 
TYLTYL.-Están muertos .... 
EL HADA.-Y vuestros hei:rnanitos y hermanitas 

.... Los tenéis? .... 
TYLTYL,-Sí, sí; tres hermanitos ... . 
MYTYL,-Y cuatro hermanitas ... . 
EL HADA.-En dónde están? ... . 
TYLTYL.-Muertos también ... . 
EL HADA.-Queréis volverlos a ver? . . . . 
TYLTYL.-Üh sí! .... En seguida! .... Mostrád-

noslos ..... 
EL HADA.-No los tengo en rni bolsillo .... Pern 

esto nos sienta a maravilla; los volveréis a 
vor al pasar por el País del Recuerdo. Está 
en el carnina del Pájaro Azul. En seguida, a 
la izquierda, despnés de la tercera encruci
jada. Q□é hacías cuando llamé a la puerta? . . 

TYLTYL.-J ugábamos a comer pasteles. 
EL ffADA.-Te::iéis pasteles? .... En dónde están? 
TYLTYL.-En el palacio di:) los nillos ricos .... 

Venid a ver, es tan hermoso!.... · 
Se lleva. la linda hacia la Hntnnn, 

EL HADA. (En la ventana).-Pero si son los otros 
los que comen.! .... 

TYLTYL.-Sí; pero corno uno lo ve todo .... 
EL HADA.-Tú no Jes quieres mal? .... 
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TYLTYL.-Por qué? .... 
EL HADA.-Porque se lo comen todo. Me parece 

que hacen mal no dándote•• • • . 
TYLTYL.-Pues no, porque ellos son ri~os .... 

Hum! .... qué lindo en casa de ellos.•· · · 
EL HADA.-N o es más bonito que en tu casa. 
TY.CTYL.-Uh! .... Aquí es más negro, más pe

que'll.o sin pasteles , . • • 
EL Hll.DA . ..'.._Es absolutamente la misma cosa; es 

que tú no ves., .. 
TYLTYL.-Pero si yo veo muy bien y tengo muy 

buenos ojos. Puedo ver la hora en el cuadran-
te de la iglesia que papá no ve·· · · · 

EL HADA.· (Enfadándose de súbito)-Te digo que no 
, Cómo pues me ves?,··· Cómo, 

ves.. . . . ) ' 1t I' 
pues, estoy hecha? ... (Silencio dilícil de Ty . \ ·: 
y bien responderás tú? que yo sepa si u 
ves . S~y bonita o fea?. . . . (Silencio cada ve.z 
más embarazoso).-No quieres responder? .. · .. 
Soy joven O vieja,? .. , .. Estoy rosada o amari
lla? .... Quizás tengo una giba?,· · · 

TYLTYL, (Conciliado1•).-No, no es grande, 
EL HADA,-Pero si viendo tu aspecto, se la cree

ría enorme .... Tengo la nariz ganchuda Y 
vaciado el ojo izquierdo?•· , · 

TYLTYL.-No, no, yo no digo nada . . .. Quién lo 
vació? .... 

EL HADA. (Cada vez más irritada).-Pero si no es
tá vaciado! .. . , Insolente! miserable!• • • · ~s 
más hermoso que el otro; más grande, mas 
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claro, es azul como el cielo y m1·s b 11 · · · · ca e-
os, los ves?·• ••Son blondos como los tri-

gos·· ··diríase que es oro virgen• y t . . . . . en-
go tantos, tantos, que me pesa la cabeza 
Se salen por todas partes .... Los ves en ~Í~ 
manos? 

[Extiende dos escasas mechas de en.bellos grises.] 

TYLTYL.-Sí, veo algunos .... 
EL HADA. (Indignada). -Algunos! ..... Gavillas! 

·: · · brasadas! montones! olas de oro! .... Sé 
bien que aJgunas gentes dicen que no los ven· 
pero yo supongo que tú no eres de esos cie'. 
gos malvados? 

TYLTYL,-No, no, veo muy bien los que no se 
esconden .... 

EL HADA.-Pero hay que ver los otros con la mis
ma audacia! .... Es curioso lo que pasa con 
los hombres···· Desde la muerte de las ha
das ya no ven del todo y ni siquiera lo sospe
chan.··· Por ventura traigosiempreconmi
g~ lo qu~ es necesario para reencender los 
o¡os :xtmguidos · · • • Qué es lo que extraigo 
de m1 saco? .... 

TYLTYL.-Oh! qué lindo sombrerito verde' 
Qué es lo que así brilla en la cucarda? . .':: · · 

EL HADA.-Es el gran Diamante que hace ver 
TYLTYL.-A! .. , . . ' . 

EL HADA.-Sí; cuando uno tiene el sombrero en 
la cabeza, se da vuelta un poco al Diamante 
de derecha a izquierda. Así, lo ves?. , . . S~ 
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apoya entonces sobre una giba de la cabeza 
que nadie conoce y que abre los ojos .... 

TYLTYL.-Y eso no hará mal? .... 
EL HADA.-Por el contrario, se hace uno hada .... 

Se ve al instante mismo lo que hay en lasco
sas; el alma clel pan, del vino, de la pimienta, 
por ejemplo .... 

MYTYL.-También se ve el alma del azúcar? 
EL HADA. (Repentinamente enfadada). - Eso está 

claro! .... No me gustan las preguntas inú-
tiles .... El alma de la azúcar no es más in-
teresante que la de la pimienta .... Ved, os 
doy lo que tengo para ayudaros en la rebus
ca del Pájaro Azul. ... Se que el Anillo qi,¡e 
hace invisible o la Capa Volante os serían 
más útiles .... Pero perdí la llave del arma• 
rio en donde los he guardado.. . . Ah! iba a 
olvidar .... (Mostrando el Diamante). Ve, cuan
do uno lo tiene así. ... una ligera vuelta más 
le deja a uno ver el Pasado .... Con una vuel-
tecita más uno ve el Porvenir .... Es curioso 
y práctico y no causa ruido ... . 

TYLTYir.-Papá me lo quitará ... . 
EL HADA,-No lo verá. Nadie podrá verlo mien

tras esté en tu cabeza .... Quieres ensayar? 
(Pone a Tyltyl el sobrerilo verde.) Ahora, dá 
vuelta al Diamante .... una vuelta y después .... 

Apenas Trlt:yl ha hecho girar el Diamante un cam
bio súbito y prodigioso se opere. en todas las cosas. 
La vieja hada de pronto ,e Mee un~ Uellfl prloceso. 
marnvillosa; los guijarros con que se hallan cons
truidos los muros de la cabaña se ilumioan, azulean 
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como zn.firos. se hacen t,ra.nspitrentes. cintilnn, des
lumbran, al igual de las más preciosas piedras El po~ 
bre moviliario se anima y resplandece. la me1HL de 
madera blanca toma. un aspecto tan ira ve, urn no
ble. como una mesa, de má.rmol; el cuadrante del re• 
loj guiña el ojo y sonrfe oon agrado. mientras que la 
puerta tras la cual va. y viene el pédunJo se entrea
bre y deja. escapar las Horas. las cuales, eon las mn• 
nos enlazadas y riendo a oaro11.jadas. comienzan a 
danzar a los son~ de una deliciosn. müsio14. Asom
bro Jea1timo de T:yltl'l que exclama. mostrando las 
Horas: 1 

TYLTYL.-Quienes son esas hermosas damas? ... 
EL H,rnA.-No tengas miedo; son las horas de tu 

vida que están felices de hallarse libres y vi.
si bles por un instante .... 

TYLTYL.-Y por qué tan claros los muros? ... . 
Son de azucar o de piedras preciosas? ... . 

Ei. HADA.-Todas las piedras son semejantes, to
das las piedras son preciosas: pero el hom
bre sólo vé algunas de ellas .... 

Mientra-s hablan asf. la féricn. tmllsformación con
tinúa y se completa. Las almas de los P1tnes.-de-cua
t.1·0 libras, bajo la. forme. de peleles en traje de punto 
color corteza de pan. aturdidos y empolviidos ele h1~
r[na, se escApn.n de In artesa., trast&vilhtn en torno 
de la mesa., en donde se les a.cerca el Fwego, que sa
lido del hogar en traje de punto color de a.zurre y 
bermellón los persigue, desternillándose de risa. 

TYLTYL.-Quienes son esos feos peleles? .... 
EL HADA.-Nada grave; son las almas d!l los Pa

nes-de-cuatro-libras que se aprovechan del 
reino de la verdad para salir de la arteza en 
donde se bailaban acuclillados .... 

TYLTYL.-Y el enorme diablo rojo que huele tan 
mal? .... 

EL HAnA.-Cbitón! .... No hables tan alto, es el 
Fuego .... y tiene mal carácter. 
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Este diálogo no ha. interrumpido la trn[!sformnci6n 
férica, El Perro y la Ge.ta.. J!,rroJados al p1e del armo.~ 
rto Janznn si.mulláneamenttl un largo grito, desRPll 
reCen en una trampal> surgen en su lugar dos perso
onjcs de los cuales Her 11. el nno máscnra de buldo)!' 
\ el Otro una cabeza de gata. Inmediatnmente el 
hombresillo de máscnrade buldog-que en ndelnottl 
Unmnrernos el Perro-se precipita, sobre T:ylt)·l a 
quien !l.br8Zfl. con violencia y rinonadn con ~11'~petu 
de sus caricinsruidosas, en tanto que 1.amu1src1Lll de 
másc11ra de l!'atn..-.que U11rnaremos s1m~lernen1~ l~ 
Gfl ia---se peina, se !K.va Jns mnnos :y se ahsa los bigo
tes antes de acercarse a M)·tyl. 

EL Pmmo. (Aullando, saltando, empuján~olo todo, 
in soporta ble. !-Diosilo mío, b~enos dias! Bue
nos <lías, diosito mío' .... Al fin, al fin ya pue
do lmbhn' T,;nía tantas cosas que decirte! ... 
En vano ladraba. y agitaba la cola! .... Tú no 
comprendías!.... Pero ahora!.... Buenos 
clfas, buenos rlías! .... Te amo, te amo! .... 
Quieres que lrnga ¡ia r-a tí alguna cosa asom· 
l,rosa? .... Que te haga alguna graCia? .... 
Quieres que ande de manos o que dance en 
!'1 cuerda? .... 

TYLTYL, (Al Hada.'-Quién es este sell.or de ca
beza de perro? 

EL HADA.-Pero no lo vez? Es el alma de 'l'ylo 
que tú dejaste en libertad ..... 

LA GATA. [Acercándose a Mytyl y tendiéndole la lll!!:,O 

ceremoniosamente y con circunspecci6n].-Bue· 

1108 días, sell.orita! .... Qué linda que está us-
ted esta mal'lana! ... , 

MYTYL.-Buenos días, sel'lora. \Al Hada\ Quién 

es? ... 
EL HáDA.-Es fá,cil verlo; el alma de Tylyta que 

te tiende la mano., , . Bésala!•• · · 
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EL PERRO. (Empujando a, la Gata'. -Yo también 
abrazaré a mi diosito! Abrazo a la niña, abra 
zoatodoelmundo! .... Pst! .... Vamos a di 
vertimos! .... Voy a asustar a Tylyta! .... 
Guau! guau! guau! .... 

LA GATA.-Senor, yo no lo conozco .... 
EL HADA.(Amenazando al Perro con su varilla,)-Tú, 

vas a estarte tranquilo; si no, volverás al si
lencio hasta el fin de los tiempos .... 

Sin embargo, In transformación ha proseguido su 
ourso: se ha puesto la Rueca a girarvertii;rinosllmen 
te en su rincón hilando e:xpléndidos I'l\l'OS de luw 1~ 
Fuente. en otro ltngulo, se pone a onatar con vOZ ti
ple Y tra.nsformándose en .fuente luminosa. inunda. el 
artesón de velos de ver!Rs l' de esmeraldas, 11 tt·avés 
de las cuales se: la.mm, el alm~ del Agua. semejante a. 
una j_oYen destilante, desgreñf\.da. llorona, que,,!\ in
contmenti a batirse con el ruego. 

TYLTYL.-Y la senara empapada? .... 
EL HADA.-No temas, es el agua que sale del 

tubo .... 

La lechero. se vuelca, en.e de 1& mes&-, se rompe en 
el suelo; Y de la leche derramada se len\nta una 
lft!\,n tor.ma bln.oco. y pudibunda que parece tener 
miedo de todo. 

TYW'YL.-Y la miedosa senara en camisa? . ... 
EL HADA.-Es la Leche que ha roto su pichel... 

El Pll6o de Azo.car puest.o al ple del armaJ'io crece. 
se alarga Y desi:ann su envolt.ura de pnpelde donde 
emerge un so1: du!1,ón e hipócr!t.a, vestido con una 
C;tsnca, por mitades blanc!t y Gzu.l, el caal, sonriendo 
logéouamente avanza llacin. Mytyl, 

MYTYL. (Con inquietud).--Qué es lo que quiere? .. , 
EL HADA.-Si es el alma del Azúcar! ... . 
MYTYL. (Consolada).-Tiene confites? ... . 
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EL HADA.-Si sólo eso tienen sus bolsillos y cada 
dedo de sus manos es uno .... 

La Lámpara ene de la mesa, y, tan pronto como 
ene, tu llama se endereza. y se trasforma en una lu
minosa vir~en de incomparable belleza, ~~.i , .:stl
dA. de lar(l'os velos trasparentes y deslumbrantes y se 
4uedn inmó,'il en uno. eSPecie de éxtasis. 

TYLTYL.-Es la Reina! .... 
MYTYL.-Es la Santísima Virgen! ... . 
EL HADA.-N o, hijos míos, es la Lua . .. .. 

No obstante, ltts caser-0lt1s en los anaqueles giran 
como trompos holnodeses. el armario de roi,a rechi
na sus batieotes y comiem-:a. un mn.g-o1tlco desfile de 
telas color de luna~· de sol. enrre las cuales hun1pos 
y nnrlrnjos no menos espléndidos desdenden por la 
escala del lf!'a.nero. Se o:ren tresgo!pes bastante ru
dos a la puerta de la, deteoha, 

TYLTYL. (Asustado).~Es papá! .... Nos ha oído! 
EL HADA.-Da vuelta al Diamante!.... De iz

quierda a derecha' .... (Tyltyl hace girar viva
mente el Diamante'. No tan ligero .... Dios mío' 
es demasiado tarde! .... Lo has hecho girar 
muy brnscamente. No tendrán tiempo de to
mar su lugar y nos darán mucho qué hacer .. 
(El Hada vuelve a ser vieja, los mul'Os de ltL caba
ña extinguen sus esplendores, las Horas entran en 
el reloj 1 la Rueca se deti~ne, etc.; pero en la pre
mura y el desorden general, mientras el Fne-go co
rre locamente en torno de la pieza buscando la c·hi
menea, uno de los Panes-de--emt.tt·o-libras, que no 
ha µodido encont1·ar sitio en la artesa, rompe en 

sollozos y lanza rugidos de espanto). Qué hay? 
EL PAN. (Bañado en lágrimas].-Ya no ha.y más si

tio en la artesa! .... 
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Er.HADA. (Acercándose a la artesa).-Síhay, sí hay 
(Empujando los otros panes que han vuelto a tomaI' 
su lugar primitivo), Vamos, pronto, acomóda
te .... 

Llaman de nuevo a la puerta, 

EL PAN. (Desconcertado, esforzándose en vano por 
entrar en la artesa).-N o hay remedio, me va a 
comer a mí primero! .... 

EL PERRO. (Saltando en torno de Tyltyl). - Diosito 
mío' .... Todavía estoy aquí! .... Todavía pue• 
do hablarte! Todavía puedo abrazarte! .... 
Todavía! todavía! todavía! ... . 

EL HADA.-Cómo, también tú? ... Todavía estás 
aquí? .... 

EL PERRO.-Estoy de veua .... No he podido en
trar en el silencio, porque la trampa se cerró 
demasiado pronto .... 

LA GATA.-La mía también .... Qué irá a suce
der? .... Habrá algúu peligro? 

EL HADA.-Dios mío! debo deciros la verdad: to
dos los que acompa!len a los dos ni!los mori
rán al fin del viaje .... 

LA GATA.-Y los que no los acompall.en? 
EL HADA.-Sobreviv+rán algunos minutos .... 
LA GATA. (Al PerroJ.-Ven, entremos en ]atram-

pa .... 
EL PERRO.-No, no! .... Yo no quiero! .... Quie

ro acompa!lar al diosito! .... Quiero hablar
le siempre! .... 

LA GA1'A.-lm bécil! .... 

·1 ' 
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Tocan de nuevo n la puerta, 

EL PAN. (Llorando a lágrima vivaJ.-No quiero mo
rir al fin del viaje! .... Prefiero entrar ya en 
mi artesa! .... 

EL FUEGO. (Que no ha cesado de recorrer vertigino
samente la pieza lanzando silvidos de angustia) .. -
Ya no encuentro la chimenea! ... , 

EL AGUA. (Que trata vana.mente de entrar en el tubo'. 
-No puedo entrar en el tubo! .... 

EL AZÚCAR. (Que se agita alrededor de su emboltura 
de papel).-He roto mi envoltura de papel .... 

LA LECHE. ¡Linfática y pudibunda!.-Han quebrado 
mi pichelito! .... 

EL liADA.-Qué torpes son, Dios mío! .... Qué 
torpes y cobardes! .... Os gustaría más con
tinuar viviendo en vuestras viles cajas, en 
vuestras trampas y en vuestros tubos que 
acompaflar a los ni!los que van a buscar el 
Pájaro? .... 

TODOS. (A excepción del Perro y de la Luz). - Si! si! 
En seguida! .... Mi tubo! .... Mi artesa! .... 
Mi chimenea.,., Mi trampa! .... 

EL HADA. (A la Luz que mira meditabunda. los restos 
de su lámpara..)-Y tú, luz, qué dices de ésto? 

LA Luz. -Acom pallaré a los ni!los .... 
EL PERRO. (Aullando de alegría).-Yo también! Yo 

también! .... 
EL HADA.-Esto es de lo mejor. Por lo demás, 

demasiado trcrde es para retroceder; ya no 
podéis elegir, todos tenéis que salir con nos-

• 
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otros . Pero, Fuego, no te aproximes a 
nadie, y tú, Perro, no embromes a la Gata, y 
tú, agua, ponte derecha y trata de no derra
marte donde quiera .... 

A la puert!l. de la. derecha se oyen golpes violento & 

TYLTYL. (Escuchando).-Es papá! .... Pero ahora 
se levanta, lo oigo andar .... 

EL HADA.-Escapemos por la ventana .... Ven
dréis a mi citsa, en donde vestiré convenien
temente a los animales y los fenómenos .... 
(Al Pan). Tú, Pan, toma la juala en la cual se 
colocará el Pájaro Azul .... Tú cuidarás de 
ella .... Pronto, pronto, no perdamos el 
tiempo ... . 

La ventana se alarga bruscamente como una puer• 
tn: Salen todos, después la ventnoa toma su forma. 
J)runitiva Y se cierra inocentemente. El c1rn.rto vuel
ve a hallai·se a oscuras y las dos camitas sumergidas 
en la so rubra. Ln. puertn de la derecho. se entreabre 
)' por lll abertura o.parecen las cs.bezas del padre Y 
de Ja, madre Tyl. 

EL PADRE 'l'YL.-No es nada .... Es el grillo que 
canta .... 

LA MADRE TYL,-Los ves? 
EL PADREJ TYL.-Sí por cierto .... Duermen tran

quilamente .... 
LA MADRE 'l'YL,-Los oigo respirar .... 

Ciél'l'nse la puerta. 

TELÓN. 
• 

• 

ACTO SEGUNDO. 

• SEGUNDO CUADRO. 

En casa del Hada. 

Un magnífico oe;tíóul, en e, palnci, del Hada Ber;Ju11,. 
,Col11.m11as de mármol claro con ,apitele1 de oro y plata) eJCnle
ras, pórticos, bala1utrada1, etc. 

Entran por el fondo. a ln. derecha., suntuosamente 
vestidos. la Gata. el Azúcar l' el Fuego. Salen de un 
departamento de donde emanan rn.yos de luz; es la 
gnard1trropfo del Hada. La Gata. se ha echado una 
gasa ligera sobre su traje de seda ne¡¡rra, el Afúcar 
neva. traje de sed& mitad blanco y mitad azul tierno, 
J el Fuego con su toca.do a, penachos muUlcolores. 
con un amplio manto carmesí plegado de Ol'O. Atra
vieso.o toda\& sala~" descienden al primer plano, a la. 
derecha, donde 1a-Gata los reune baio un pórtico. 

LA GATA,-Por aquí. Conozco todas las vueltas 
de este palacio .... El Hada Beryluna lo ha 
heredado de Barba Azul. Mientras los nifios 
y el Hada hacen visita a los nietos del Hada, 
aprovechemos nuestro último minuto de li
bertad .... Os he hecho venir aquí a fin de 
conversardelasituación en que senos ha colo-
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cado .... Estamos todos aquí presentes? ... 
EL AzúCAR.-Aquí viene el Perro que sale de la 

guardarropía del Hada .... 
EL FuEGO.-Cómo diantre se ha vestido? .... 
LA GATA.-Ha tomado la librea de uno de los la

cayos de la carroza de la Cenicienta .... Era 
lo que necesitaba .... Tiene alma de lacayo. 
.... Pero escondámonos detrás de la balaus
trada .... Desconfío de él extrafl.amente .... 
Vale más que no oiga lo que tengo que deci-
ros .... • 

EL AzúcAR.-Es inútil .... Nos ha descubierto. 
Toma, aquí está el Agua que sale al mismo 
tiempo de la guardarropía .... Dios! que be-
1la está! .... 

El Perro y el Agua se reunen al primer grupo. 

EL PERRO. (Saltando).-Holal hola! .... Qué bellos 
estamos! Mirad estos encajes, estos borda• 
dos!. . . . Es oro, y del bueno! .... 

LA GATA. (Al Agua'.-Es el vestido <color de tiem• 
po> de Piel de Asno?. . . . Me parece que lo 
conozco ... , 

EL AGuA.-Sí, es lo que me sentaba mejor .... 
EL FUEGO, (Entre dientes).-No tiene su paraguas. 

. EL AGUA.-Qué dices? ... . 
ELFUEGO.-Nada, nada ... . 
EL AGUA.-Creí que hablabais de un narigón ro

jo que ví el otro día .... 
LA GATA.-Vamos, no rifl.amos, hay algo mejo 
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que hacer . ... Ahora sólo esperamos al Pan: 
dónde está? ... . 

EL PERRO--No concluía sus remilgos parn ele-
girse un traje. . . . . 

EL FuEGO.-Es que eso es difícil cuando se tiene 
cara de idiota y uno se gasta un vientre cre
cido .... 

EL PERRO.-Finalmente se ha decidido por un 
vestido turco ornado de pedrerías, una cimi
tarra y un turbante.... . 

LA GATA.-Aquí viene!. . . . Se ha puesto la ropa 
más hermosa de Barba Azul. .. 

Entra el Pan. con el traje clne se 11.cabri l~e des<'rl
bit·. El ira.je de sedn. con ditlcultRd puede t·1 ,11.orle 
sobre su enorme vientre, Tiene en una mano el pu-
60 de la cimitarra ceñida a su cintura. Y en la otra lo. 
jaula. destinada nl Páiaro Azul. 

B' 9 EL PAN. (Contoneándose vanidosamente).- ,en ..... 
Cómo me encuentras? . ... 

EL PERRO. (Saltando alrededm• del Pan) .-Qué her• 
moso! qué torpe! qué hermoso! qué hermoso 
está .... 

LA GATA. (Al Pan).-Están vestidos los nin.os? .... 
EL PAN.-Sf, el sefl.or Ty lt,yl se ha puesto la ca

saca roja, las blancas meiias y los calzones 
azules de Pulgarcito y la scll.orit,1 Mytyl tie
ne el traje de Grethel y las zapatilias de la 
Cenicienta .... Pero la gran dificultad ha si
do la de vestir a la Luz! .... 

LA·GATA.-Por qué? .. .. 
EL PAN .-Tan bella la encontraba el Hada que no 


